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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

3 september 20043 septembre 2004

tot wijziging van de wet van 14 juli 1991
betreffende de handelspraktijken en de

voorlichting en bescherming van de
consument om een einde te maken aan de

praktijk van «het aanklampen van passanten»

(ingediend door de heer François-Xavier
de Donnea)

modifiant la loi du 14 juillet 1991 sur les
pratiques du commerce et sur l’information
et la protection du consommateur en vue de

mettre fin à la pratique du «racolage»

(déposée par M. François-Xavier de Donnea)

Nombreux sont les commerçants qui pratiquent
dans certains quartiers touristiques du centre-ville
un démarchage intempestif à l’égard des passants,
connu sous le nom de «racolage».

Or, le potentiel touristique de nos centres histori-
ques s’accommode mal de ce genre de pratiques
commerciales agressives.

Selon l’auteur, il est indispensable de légiférer au
niveau fédéral afin de mettre fin à ces méthodes re-
levant de la concurrence déloyale qui chassent les
visiteurs soucieux de sérénité et incitent les restau-
rateurs «sérieux» à quitter certains quartiers touris-
tiques, dès lors, dévalorisés. Il propose donc d’insé-
rer un nouvel article dans la loi du 14 juillet 1991 sur
les pratiques du commerce et sur l’information et la
protection du consommateur afin d’interdire le raco-
lage.

Heel wat handelaren gaan zich in bepaalde toeris-
tische stadscentra te buiten aan ongepaste ronselarij
ten aanzien van passanten, wat als «aanklampen»
bekendstaat.

Het toeristische potentieel van onze historische
centra is evenwel niet gediend van dat soort agres-
sieve commerciële praktijken.

Volgens de indiener is het onontbeerlijk federaal
wetgevend op te treden om paal en perk te stellen
aan dergelijke methodes die een vorm van oneer-
lijke concurrentie zijn en de bezoekers verjagen die
ongestoord willen rondwandelen. Bovendien brengen
ze de «serieuze» restauranthouders ertoe weg te
gaan uit bepaalde toeristische buurten, die daardoor
worden ontwaard. Daarom stelt hij voor in de wet
van 14 juli 1991 betreffende de handelspraktijken en
de voorlichting en bescherming van de consument
een nieuw artikel in te voegen dat het aanklampen
van passanten verbiedt.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Heel wat handelaren gaan zich in bepaalde toeris-
tische stadscentra te buiten aan ongepaste ronselarij
ten aanzien van passanten, wat als «aanklampen»
bekendstaat.

Het toeristische potentieel van onze historische cen-
tra is niet gediend van dat soort agressieve commer-
ciële praktijken. Het is integendeel zaak dat loyale
handelspraktijken het karakter en de charme van onze
toeristische buurten in stand houden en de bezoekers
geen overlast aandoen.

Bij gebrek aan een aangepaste wetgeving, kunnen
de burgemeesters niet terugvallen op enige solide re-
gelgeving om het aanklampen van passanten en ana-
loge praktijken te verbieden.

Bij herhaling heeft de Raad van State, zich beroe-
pend op het ontbreken van enige wettelijke grondslag,
besluiten vernietigd van burgemeesters die er, onder
meer in Brussel,  toe strepten dergelijke praktijken aan
banden te leggen.

Daaruit volgt dat de etablissementen die gewoon zijn
hun toevlucht tot dergelijke oneerlijke praktijken te ne-
men het gevoelen hebben dat ze compleet straffeloos
hun gang kunnen gaan. De politie zou zelfs al geen
processen-verbaal meer opmaken.

Nadat de Brugse gemeenteraad had vastgesteld dat
zijn maatregelen toch niets uithaalden, heeft hij beslo-
ten het politiereglement betreffende het gebruik van de
openbare weg te wijzigen door daaraan een artikel 6bis
toe te voegen. Dat artikel verbiedt exploitanten van
handelszaken alsmede hun personeel te proberen pas-
santen naar hun etablissement te lokken door hen op
straat aan te klampen en ze ongevraagd aan te spre-
ken (behalve tijdens markten, braderieën en kermis-
sen).  De wettelijke grondslag voor dat reglement blijkt
evenwel nogal wankel.

Daarom lijkt het me onontbeerlijk federaal wetgevend
op te treden om paal en perk te stellen aan dergelijke
methodes die een vorm van oneerlijke concurrentie zijn
en de bezoekers verjagen die ongestoord willen rond-
wandelen. Bovendien brengen ze de «serieuze»
restauranthouders ertoe weg te gaan uit bepaalde toe-
ristische buurten, die daardoor worden ontwaard.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Nombreux sont les commerçants qui pratiquent dans
certains quartiers touristiques du centre-ville un dé-
marchage intempestif à l’égard des passants, connu
sous le nom de «racolage».

Le potentiel touristique de nos centres historiques
s’accommode mal de ce genre de pratiques commer-
ciales agressives. Il importe au contraire que des pra-
tiques du commerce loyales respectent le caractère et
le charme de nos quartiers touristiques et la sérénité
de leurs visiteurs.

Faute de législation adaptée, les bourgmestres ne
sont pas en mesure de se baser sur des règles solides
pour interdire le «racolage» et les pratiques analogues.

Le Conseil d’État a annulé à différentes reprises des
décisions mayorales visant à réprimer de telles prati-
ques, à Bruxelles notamment, invoquant l’absence de
bases légales.

Il en résulte que les établissements qui ont l’habi-
tude de pratiquer une démarche commerciale déloyale
ont le sentiment de bénéficier d’une véritable impunité.
La police elle-même ne dresserait plus de procès-ver-
baux.

À Bruges, le conseil communal, constatant l’échec
des mesures prises, a décidé de modifier le règlement
de police relatif à l’usage de la voie publique en y  ajou-
tant un article 6bis. Celui-ci interdit aux exploitants de
commerces ainsi qu’à leur personnel de tenter d’attirer
les passants dans leur établissement en les accostant
dans la rue et en leur parlant spontanément (excepté
durant les marchés, braderies et kermesses). La base
légale de ce règlement paraît toutefois fragile.

C’est pourquoi, il me paraît indispensable de légifé-
rer au niveau fédéral afin de mettre fin à ces méthodes
relevant de la concurrence déloyale qui chassent les
visiteurs soucieux de sérénité et incitent les restaura-
teurs «sérieux» à quitter certains quartiers touristiques,
dès lors, dévalorisés.
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COMMENTAAR BIJ HET ARTIKEL

Artikel 2

Artikel 2 van dit wetsvoorstel past in hoofdstuk VII
«Praktijken strijdig met de eerlijke gebruiken» van de
wet van 14 juli 1991 betreffende de handelspraktijken
en de voorlichting en bescherming van de consument.1

De hier bedoelde aangelegenheid heeft immers betrek-
king op de handelspraktijken en niet op de bescher-
ming van de consument.

Het strekt ertoe een einde te maken aan oneerlijke
handelspraktijken, die bekend staan als «het aan-
klampen van passanten» door verkopers te verbieden
passanten op straat aan te klampen en ongevraagd
aan te spreken met de bedoeling ze naar hun etablis-
sement te lokken. Die regel zou evenwel niet van toe-
passing zijn tijdens markten, braderieën en kermissen
voor de duur van die evenementen.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

L’article 2 de la présente proposition s’inscrit dans
le chapitre VII, intitulé «des pratiques contraires aux
usages honnêtes», de la loi du 14 juillet 19911. La ma-
tière visée règle en effet une question liée aux prati-
ques du commerce et non à la protection du consom-
mateur.

Il vise à mettre un terme à des pratiques commer-
ciales déloyales dénommées aussi «racolage» en in-
terdisant à tout vendeur d’accoster et de parler spon-
tanément aux passants dans la rue en vue de les attirer
dans leur établissement. Cette règle ne s’appliquerait
toutefois pas lors de marchés, braderies et kermesses
et ce, pendant la durée de l’évènement.

François-Xavier de DONNEA (MR)

1 Wet van 14 juli 1991 betreffende de handelspraktijken en de voor-
lichting en bescherming van de consument, Belgisch Staatsblad
van 29 augustus 1991.

1 Loi sur les pratiques du commerce et sur l’information et la
protection du consommateur, Moniteur belge, 29 août 1991.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In de wet van 14 juli 1991 betreffende de handels-
praktijken en de voorlichting en bescherming van de
consument wordt een artikel 94ter ingevoegd, luidende:

«Art. 94ter. — Verboden is elke daad van een exploi-
tant of van diens personeel die tot doel heeft passan-
ten naar zijn etablissement te lokken door hen aan te
klampen op de openbare weg en hen ongevraagd aan
te spreken.

Deze regel geldt niet tijdens markten, braderieën of
kermissen voor de duur van die evenementen.».

22 juli 2004

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Un article 94ter, libellé comme suit, est inséré dans
la loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du commerce
et sur l’information et la protection du consommateur:

«Art. 94ter. — Est interdit tout acte d’un exploitant
ou de son personnel visant à attirer les passants vers
son établissement en les accostant sur la voie publi-
que et leur parlant spontanément.

Cette règle ne s’applique par lors de marchés, bra-
deries ou kermesses, et ce pendant la durée de l’évè-
nement.».

22 juillet 2004

François-Xavier de DONNEA (MR)
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